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All praise to Allah, who guided us to His praise, and placed 
us among its people, so that we may be among those who 

profess gratitude for His favors,

 نْمِ وجَعَلَنَاَ ،لحَِمدْهِِ هدَاَناَ الذَّيِ للهِّٰ الحَْمدُْ

،الشاَّكِرِينَ مِنَ لإحْساَنهِِ لنَِكُونَ ،أَهلِْهِ

  ،واسطسد حم پوتانا ديديهداية  همنسج خدا ي ؛  واسطستمام حمد خدا 

،ئيس كرناركر ش پر احسانو ناخدا  هميطكي كيدا تاك  لوگوانس اهنا 



And so that He may reward us abundantly for our gratitude 
and praise. All praise to Allah, who gifted us His religion, 

selected us for His faith,

  واَلحَْمدُْ .الْمحُْسنِيِنَ جَزآَءَ ذلِكَ عَلَى وَليِجَْزِينَاَ

،ملِتَّهِِبِ واَختَْصنَّاَ ،بِدِينهِِ حبَاَناَ الذَّيِ للهِّٰ

ام ؛، انس تم اْپس نس تو اهوي جزاء ك ج محسنين اْپسجزاء  پري شكر كروا  همنسانس خدا  

،كيداملة سي خاص  انيپوتانس  ،نوازادين سي  پوتانا همنسج خدا ي  واسطسحمد خدا 



And placed us in the path of His favors, so that we may 
traverse it, by His grace, to the goal of pleasing Him; praise 

that He accepts from us, and that we can please Him by.

  إلىَ بمِنَهِِّ هاَلنَِسلْـُكَ ،إحْساَنهِِ سبُُلِ فيِ وَسبَلَّنَاَ

عنَاَّ بهِِ وَيَرضْىَ ،منِاَّ يتََقبَلَُّهُ حمَدْاًَ ،رضِْواَنهِِ

 نيخوشي  پوتاني -ان كري نس احس - همنس، تاك چلايا همنس پر ؤ رست نااحسان  پوتاناانس  

،ئياسي خوش  همارا، كرسسي قبول  هماراحمد ك خدا تع  اهؤ، چلاوسطرف 



All praise to Allah, who made one of these paths His month, the 
month of Ramadan: the month of fasting, the month of Islam

هْرهَُ واَلحَْمدُْ للِهّ الَّ�ذيِ جعََلَ مِنْ تلِْكَ السُّ�بُلِ شَ

الإِسلْاَمشهَْرَ الصيِّاَمِ، وَشهَْرَ رَمَضاَنَشهَْرَ 

مهينة شهر  وتاناپ  رستايك ما سي  ؤ رست ناج خدا ي وه احسان  واسطسانس حمد خدا  

مهينة ؛،  نامهينة ؛، اسلام  نارمضان كيدا، ج روزه 



The month of purification, the month of cleansing, the month 
of standing up in prayer,

قيِاَمِالطَّ�هُورِ، وَشهَْرَ التَّ�محْيِصِْ، وَشهَْرَ الْوَشهَْرَ 

،؛مهينة  پرهوانامهينة ؛، نماز  بخشاوانا گناهومهينة ؛،  نا پاكيزگي



The month in which the Quran was revealed, as guidance for 
mankind, and proofs of guidance and demarcation.

ينِّاَت الَّ�ذيِ أنُْزِلَ فيِهِْ الْقُرآْنُ هدُىً للِنَّ�اسِ، وبََ

واَلْفُرقْاَنِمِنَ الْهدُى 

بينات  نية هداية ؛، هداي واسطس لوگونس  اُتارا ج قرآن ما خدا ي قرآن ج مهينة ما 

فرقان ؛، براهين ي ؛ انس 



Allah made clear the merit of this month over all the other 
months, by giving it abundant sanctity and eminent merits.

ماَ جعََلَ لَهُ مِنَ فَضيِلْتَهَُ عَلَى ساَئِرِ الشُّ�هُورِ بِفأبانَ 

رةَِالْحُرُماَتِ الْمَوفُْورةَِ، واَلْفَضاَئِلِ الْمشَهُْو

زيادة  گهني حرمتو طسواسمهينة  اْكيم ك  كيدوفضل نس واضح  نامهينة  اْ پري تمام مهينة خدا 

؛،فضائل مشهورة  واسطس؛، انس اهنا 



He made for it a specific time, not permitting it to be brought 
forward, and not accepting it being made later.

وحََجَرَ  فَحَرَّ�مَ فيِهِْ ما أَحَلَّ� فيِ غيَرْهِِ إعظْاَماً،

فيِهِْ الْمطَاَعمَِ واَلْمَشاَربَِ إكْراَماً

، كيدوحرام  سواسطعظمة  نيمهينة  اْمهينة ما ج حلال ؛ ي  بيسراك  سوطحرمة  ي  

،كيدواهما منع  پيوانو كهاوانو واسطسكرامة  نيمهينة  اْ



He proscribed in it things he permitted in other months to 
glorify it. He prohibited in it food and drink to venerate it.

� وعََ  � أَنْ وجََعلََ لهَُ وقَتْاً بيَنِّاً لاَ يُجيِزُ جلََّ زَّ

يُقدََّ�مَ قبَلَْهُ، وَلا يَقبْـَلُ أَنْ يُؤخََّ�رَ عنَهُْ

 اهنس پهلس ناوقت  اْك  دوكين جائز ، انس ايم كيدوايك وقت معين  واسطسمهينة  اْانس  

،كرسمؤخرّ  اهنسك  راكهو، انس ايم قبول ن كرسمقدّم 



Then He favored one of its nights over the nights of a thousand 
months, and named it Lailatul Qadr, the Night of Value. 

ى ليَاَليِ ثمَُّ� فَضَّ�لَ ليَلَْةً واَحدِةًَ مِنْ ليَاَليِهِ عَلَ

أَلفِْ شهَْر، وَسمََّ�اهاَ ليَلَْةَ الْقدَرِْ

تفضيل  پر اتور نيما سي ايك رات نس هزار مهينة  راتو نيمهينه  آانس خدا تع ي  

،راكهوكيدي، انس اهنو نام ليلة القدر 



Angels come down in it, the Spirit among them, with their Lord’s 
permission, bringing safety from every peril. Its barakat continues 

unceasing till the rising of the morning,

همِْ مِنْ كُلِّ تنَزََّ�لُ الْملَائِكةَُ واَلرُّ�وحُ فِيهاَ بإِذْنِ ربَِّ

جْرِ،أَمرْ، سلَاَمٌ داَئمُِ البْرََكةَِ إلىَ طُلوُعِ الْفَ

" سلام"ي ؛، ي هر امر س ائيانس روح نازل ملائكة رزا سي  نيي رات ما خدا 

لگ دائمة ؛، اواطلوع  نا؛، اهني بركة فجر 



Pouring down upon those whom Allah chooses among His 
servants, by His forceful decree.

 َ ِ علَىَ منَْ يشَاَءُ منِْ عبِاَدهِِ بمِاَ أَحْكمََ منِْ ق ضَائهِ

خدا  رپ بنداؤج ) بركة دائمة ؛ اوپراهنا (محكم قضاء مطابق  نيخدا  

،چاهس



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, and 
inspire us to recognize the merit of this month, glorify its sanctity,

رفِةََ اللَّهمَُّ صَلِّ عَلَى مُحمَدَّ وآَلِهِ، وأََلْهِمنْاَ معَْ

حُرْمتَهِِ فَضلِْهِ وإَِجلْاَلَ

معرفة  نياهنا فضل  همنسس ان پراْل محمد  محمد انس  پرهجستو صلوات  پروردگاراس  

 اْپجس ياريجالوا  نس ، حرمة كراؤجس



And abstain from the things You proscribed in it. Help us to 
fast in it, by preventing our limbs from sinning against You,

 عَلَىفيِهِ وأََعنَِّ�ا واَلتَّ�حَفُّ�ظَ ممَِّ�ا حظََرتَْ 

صيِاَمـِهِ بِكفَِّ الْجـَواَرِحِ عَنْ معَاَصيِكَْ

،راكهجسدور  همنسمنع كيدي ؛ اهنا سي  چيزج انس 

فرماني سي روكي نس سب تارياعضاء نس  همارا، اْپجس ياري همنس پراهنا روزه كروا  



And by using them to perform deeds that please you. Such that 
we do not lend our ears to frivolity, or hasten with our eyes 

toward gaiety,

لاَ نصُْغيِ  واَسْتعِْماَلهِاَ فيِهِ بمِاَ يرُضِْيكَْ، حَتَّ�ى

لَهْوٍارِناَ إلىَ بأَِسمْاَعنِاَ إلىَ لغَْو، وَلا نسُْرِعُ بأَِبْصَ

واتو ن  نيباطل  هميطسي  انوك همارا، تاك كرينسي عمل  كرستنس خوش  چيزانس ج  

ديكهيسطرف ن  چيزسي غير جائز  اْنكهو هماري، انس سُنيس



Or stretch out our hands toward that which is forbidden, or 
walk with our feet toward that which is restricted.

، وحََتَّ�ى لاَ نبَسْطَُ أَيدْيِنَاَ إلىَ محَظْوُر

محَجُْور،نَخطْوَُ بأَِقدْاَمنِاَ إلىَ ولَاَ 

سي وه  پاؤ همارانس ك ج منع ؛، ا كرئيسطرف هاـ دراز ن  ني چيزوه  هميطتاك 

؛،ج منع  جئيسنس ن  چليطرف  ني چيز



And such that we do not take into our belly except that which is halaal, 
or speak with our tongues except that which you have encouraged,

َّ� ماَ    ،َأَحلْلَتَْ وحََتَّ�ى لاَ تعَيَِ بطُوُننُاَ إلا

مثََّ�لتَْ،تنَطْقَِ أَلْسنِتَنُاَ إلاَّ� بمِاَ وَلا 

 كيدوفرمان  نو يزچ، انس ج جائيما  پيصٌ همارا} ؛ ي كيدوانس تو ي ج حلال  

،بولسزبان  هماري} ؛ ي



Or undertake anything except that which brings us closer to 
Your reward, or give and take anything except that which 

protects from Your punishment.

لفََّ إلاَّ ما يُدنْيِ مِنْ ثَواَبكَِ كَ  ،وَلا نتََ

كَ،عِقاَبِنتَعَاَطَى إلاّ الذَّيِ يقَيِْ مِنْ وَلاَ 

  ﻿اوستارا عذاب سي ج  ، انسكرئيس هميط} ؛ ي كرس نزديكانس تارا سي ج  

،كرئيسعمل } ؛ ي



Further, purify all these acts from affectation and pretense, such that we 
do not include in them any but You, or intend by them any but You.

معْةَِ المُْراَئيِنَ، وسَُ رِئآءِثمَُّ خلَصِّْ ذلَِكَ كلَُّهُ مِنْ 

ْ ، لاَ المُْسمْعِيِنَ تغَيِْ نشَرْكُِ فيِهِ أَحدَاً دوُنكََ، ولَا نبَ

سوِاَكَ،فِيهِ مُراَداً 

تارا دون ، كرجس پاكسي  وائيسنسي انس لوگ  ديكهائيلوگ تو  عمل نس  سگلا اْانس  

،هوئياد ن مرُ ني كوئي همنسانس تارا سوى ،  هوئياهنا اندر شرك ن  كوئي



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, and 
make us observe each of the five namaaz times,

يـْهِ عَلَى أللَّهمَُّ صَلِّ عَلَى مُحمَدَّ وآَلِهِ، وقَِفنْاَ فِ

الخَْمسْ،مـَواَقيِتِْ الصَّلوَاَتِ 

  راكهجس پابنده همنسس ان،  پراْل محمد محمد انس  پرهجستو صلوات  پروردگاراس  

،پراوقات  نانماز  پانحس



Heeding the limits You have set for them, the prayers You 
have mandated, the regular acts You have required, and the 

times You have fixed for them. 

دْتَ، وفَرُوُضهِاَ التَّيِ  َ بِحدُوُدهِاَ التَّيِ حدََّ رضَْتَ، ف

يووَظَاَئِفِهاَ  ي وظََّفتَْ، وأَوَقْاَتِهاَ التَِّ وقَتََّّ، التَِّ

انس اهنا  وظائف كيدا، ناج حدود كيدي، اهنا ج فرائض كيدا، نماز  نيي نماز 

،كرجس پابنده اوپراوقات معين كيدا اهنا 



Put us in a station regarding them which is held by those who 
fulfill their stations, preserve their fundamentals, undertake 

to perform them punctually,

ناَزِلِهاَ، الْحاَفظِيِنَ لِمَوأَنَْزِلنْاَ فِيهاَ منَزْلَِةَ الْمُصيِبْينَ 

أوَقْاَتِهاَ،، الْمُؤَدِّينَ لَهاَ فيِ لارَْكاَنِهاَ

  كرنارحفاظة  نياركان  ، اهناكرجس كرنارسي اداء  نيرتائيمنازل نس  ناانس ي نماز 

،كرجس كرنارنماز اداء  پر، اهنا وقت كرجس



…with all that Your servant and messenger, Your salawaat upon 
him and his progeny, legislated, regarding its ruku’, sujud,

ـكَ صَلوَاَتُورََسـُولُكَ، عَلَى ماَ سنَـَّهُ عبَدْكَُ 

وسَُجوُدهِاَ،علَيَهِْ وآَلـِهِ فيِ ركُُوعهِاَ 

  - پر اهني اْل صلوات رسول انس تاري -ج مثل سُنة كيدي تارا بنده انس رسول ي 

سجود،ركوع  نانماز 



And all of its glories, with fullest and most complete purity, 
and deepest and clearest humility.

تمَِّ الطَّهُورِ وأََسْ عِ فَواَضلِِهاَ عَلَى أَ جمَيِْ بغَهِِ، وَ

خُشُوعِ وأََبلْغَهِِ وأََبيَْنِ الْ

حال ما اداء  نية طهار پوري پورس هميطي  -انس تمام اركان ما ج سنة كيدي 

،كرئيسخشوع سي اداء  بيحد، كرئيس



Give us tawfeeq to strengthen bonds of affection with our 
family, be generous and kind to our neighbors,

رِّ واَلصلَِّةِ، ووَفَِّقنْاَ فيِهِ لاِنْ نَصِلَ أرَْحاَمنَاَ باِلبِ

طيِةَِّواَلعَْ باِلافِْضاَلِوأََنْ نتَعَاَهدََ جيِراَننَاَ 

، كرئيسانس صلة  لائي هميط ساسرِشت دارو  همارامهينة ما ك  اْ اْپجستوفيق  همنسانس 

،اْوئيس شپيسي  لائي كرينسعطية  ساس پروسيو هماراانس 



Purify our wealth from depravities, cleanse it by offering zakaat,

َّبعِاَتِ، وأََنْ  وأََنْ نُخلَصَِّ أَمْواَلنَاَ منَِ الت

كَواَتِنطَُهِّرَهاَ بإِخْراَجِ  ،الزَّ

كرئيس پاكمال نس  رينسكاداء  زكوة ني، مال كرئيس پاكسي  گناهومال نس  هماراانس 



Woo back one who cuts off relations with us, give justice to 
one who oppresses us, and make peace with one who 

proffers us enmity—

عَ مَنْ هاَجَرَناَ، وأََنْ ننُْصفَِ مَنْ  وأََنْ نُراَجِ

عاَداَناَ،، وأََنْ نسُاَلمَِ مَنْ ظلَـَمنَاَ

  كرسظلم  پر هماراج  ، انسبولاوئيس اهنس هميط هوئي ديدا چهوري همنسج ي 

،اْپئيسامان  هميط اهنس كرسعداوة  همنس، انس ج كرئيسانصاف  ساساهنا  هميط



Except the enemy who is hated because He is your enemy, for 
he is an enemy whom we will never befriend, an adversary 

whose hand we will never clasp.

 حاَشاَ مَنْ عُوديَِ فيِكَْ ولََكَ، فإَنهَُّ العْدَوُُّ

افيِهِ،نُصَالذَّيِ لاَ واَلحِربُْ الذَّيِ لاَ نُواليِهِ، 

 هميطـ سا نا ؛ ج دشمن، ي وه كرئيسعداوة  هميطخاطر ـ تارا ساشخص وه  مگر

كرئيس يطوار صلح  كوئيانس وه لرائي ؛ ج نس ،  كرئيس يطدوستي  هرگز



Give us tawfeeq to come closer to You in this month by 
performing good deeds, which cleanse us of our sins,

زاَّكيِةَِ وأََنْ نتََقَربََّ إليَكَْ فيِهِْ مِنَ الأعَمْاَلِ ال

،الذُّنُوبِبمِاَ تطَُهِّرُنا بهِِ مِنَ 

 ج كرئيسحاصل  نزديكيتارا سي  كرينسعمل  ناخير  هميطك  اْپجستوفيق  همنسانس تو 

،كرس پاكسي  گناهو همنسسبب تو  نا



And protect us from going back to iniquities. 

يُوبِ، العُْمِنَ ممِاَّ نسَتْأَنفُِ وَتعَْصِمنُاَ فيِهِ 

، ﻿اوس، اْپسعصمة  همنسسر سي گنه كروا سي انس عيوب سي  نوس 



Such that not even one of Your Angels comes to You with the 
kinds of good deeds we have performed, and the forms of 

coming close to You we have implemented. 

ى لا يوُردَِ علََيكَْ أَحدٌَ منِْ مَلاَئِكَتكَِ إلاّ  ونَ مَا دُحتََّ

يكَْنوُردُِ منِْ أَبوْابِ الطَّاعةَِ لكََ، وأََنوْاَعِ القرُْبةَِ إلَ

 نزديكيا سي طاعة ما، تار تاري -تو اهنو عمل  اْوسي   ؤفرشت  نزديكتاك تارا  

،هوئيعمل كرتا كمتر  همارا -حاصل كروا ما 



Allah, by the right of this month, and by the right of all those 
who did Your bandagi in it from its beginning to the time of is 

completion—

بِ  َّهمَُّ إنيِّ أَسْأَلكَُ بِحقَِّ هذَاَ الشَّهْرِ، وَ حقَِّ منَْ ألل

فنَاَئهِِ،تِ تعَبَدََّ لَكَ فيِهِ مِنِ ابتْدِاَئهِِ إلىَ وقَْ

مهينة ما ج ي  اْحرمة سي،  نيمهينة  اْ چهوط كروطتنس سؤال  ميط، پروردگاراس  

سي،عبادة كيدي اهني حرمة  تاريشروع سي ك اْخر لگ 



Angels You have brought close, prophets You have sent down, and 
pious servants whom You have selected— I beseech You to bestow 

salawaat on Mohammad and his progeny,

بيٍِّ قَربَّتْهَُ، مِنْ ملََك   عبَدْ أوَْأرَْسلَتْهَُ، أوَْ نَ

مُحمَدَّ وآَلِهِ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَىاختَْصَصتْهَُ، صاَلحِ 

يا  ،هوئيتو ي موكلا  ، يا ك نبي ج نسهوئيكيدا  نزديكفرشت ج نس تو ي  اهوا 

 كروطرمة سي سؤال ح ني سگلاي ، هوئيعبد صالح ج نس تو ي خاص كيدا  كوئي

پرهجسصلوات  پرك محمد اْل محمد  چهوط



And make us worthy in this month of the honor You have 
promised to Your Awliya. Decree for us the good You have 

decreed for those immersed in obedience to You.

أوَجْبِْ وأَهَِّلْنَا فِيهِ لِمَا وعَدَْتَ أوَْلِياءكََ مِنْ كرَاَمَتكَِ، وَ

كَلَنَا فِيهِ مَا أوَجَْبتَْ لأهِْلِ الْمُبَالَغَةِ فِي طَاعَتِ

؛، انس  كيدواولياء نس  وعده تو ي تارا نوج  واسطسوه كرامة  كرجس سازوار همنسانس   

؛، واسطس لوگو كرنارطاعة  گهني تاريج كرج واجب ) ثواب(وه  واسطس همارا



String us, by Your mercy, in the pearl-string of those who 
have earned the highest companionship (rafeeq al a’la).

قَ الأعْلَى واَجعْلَنْاَ فيِ نظَمِْ مَنِ استْحَقََّ الرفَّيِْ

بِرَحمْتَكَِ

مستحق ؛ نا) جنة(لى رحمة سبب رفيق ع تاريك ج  كرجسشامل  همنسما  لوگوانس وه  



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, and 
protect us from heresy regarding Your tawheed, or falling short 

in glorifying You,

إلْحاَدَ فيِ أللَّهمَُّ صَلِّ عَلَى مُحمَدَّ وآَلِهِ، وجَنَبِّنْاَ ال

جيِدكَِتَوحْيِدكَِ، واَلتَّقْصيِرَ فيِ  ،تمَْ

الحاد ما توحيد  تاريس ، انپراْل محمد محمد انس  پرهجستو صلوات  پروردگاراس  

،جس﻿اؤتمجيد ما قصور كروا سي  تاري، ﻿اؤجس همنسكروا سي 



Or doubt in Your religion, or being blind and not seeing Your 
path, or neglect of Your sanctity, or following Your enemy, the 

cursed shaytan.

اغْفَالَ واَلسَبِيْلِكَ، واَلْعَمىَ عَنْ دِينـِكَ، واَلشكََّّ فِي 

يطَْانِ  مِ،الرَّجِيلِحرُمْتَكَِ، واَلانْخدِاَعَ لعِدَوُكَِّ الشَّ

حرمة ما  تاري، ﻿اؤجسسي  اندهاپنما  رستتارا دين ما شك كروا سي، انس تارا  

،﻿اؤجسسي  چهيتراوا ناشيطان رجيم  دشمنغفلة سي انس تارا 



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, and if 
in each of the nights of this month of ours, there are necks that 

Your forgiveness frees and Your clemency liberates,

 كلُِّ أللهَّمَُّ صَلِّ عَلىَ مُحمَدَّ وآَلهِِ وإَذاَ كاَنَ لَكَ فِيْ

 هذَاَ رِقَابٌ يُعْتِقهَُا عَفْوكَُ، أوَْشَهْرنَِالَيلْةَ مِنْ لَيَالِيْ 

بُهَا صَفحْكَُ يَهَ
ما سي هر رات ما  راتو نيمهينة  اْ راگ، انس پرمحمد انس اْل  پرهجستو صلوات  پروردگاراس  

بخشي دس ؛ اهنس معافي تاري؛، انس  كرسعفو اْزاد  تاروك ج نس  هوئي گردنواهوي 



Then make our necks among those. And make us the best of 
companions for this month of ours. 

الرقِّاَبِ،فاَجعَْلْ رقِاَبنَاَ مِنْ تلِْكَ 

،وأََصْحاَبواَجْعلَنْاَ لشِهَْرنِاَ منِْ خيَرِْ أَهلْ  

خير اهل  واسطسمهينة  اْ همارا همنس، انس كرجسكي  گردنوي ي  گردنو هماريتو  

،كرجس سايانس خير 



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, and 
efface our sins alongside the effacement of its moon; strip our 

transgressions alongside the stripping of its days.

 َ َّد وآَلهِِ واَمحْقَْ ذنُوُبنَ َّهمَُّ صَلِّ علَىَ محُمَ ا معََ امِّحاقِ ألل

خِ عَ انسْلِاَ ياَّمهِِ، هلِالَِهِ، واَسلْخَْ عنَاَّ تبَعِاَتنِاَ مَ أَ

  همارا ساساهنا  گهصسٌ چاند نانة مهي اْانس  پرمحمد انس اْل  پرهجستو صلوات  پروردگاراس  

،ديجسكم كري  گناهو همارا ساساهنا  جائي، انس اهنا دنو كم اتا گهتاؤجسنس  گناهو



Such that when this month ends, You have cleansed us of all 
our iniquities.

ضيِ عنَاَّ وقَدَْ صَفيَّتْنَاَ فِ ى ينَْقَ يهِ مِنَ حتََّ

خطَيِئاتِ،  خلَْصتْنَاَالْ يئِّاتِ،السَّفيِهِ مِنَ  وأََ

 گناهو، انس هوئي يدادسي صاف كري  خطاؤ همنستو تو ي  ائي پورامهينة  اْتاك  

هوئي ديداكري  پاكسي 



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, and if 
we bend in it straighten us, and if we stoop in it level us,

يهِ أللَّهمَُّ صَلِّ عَلَى مُحمَدَّ وآَلِهِ، وإَنْ ملِنْاَ فِ

غنْاَ فيِهِ  فَقَوِّمنْاَ،فعَدَِّلنْا، وإَنْ زِ

مهينة سي مائل  اْ اگر هميط ، انسپرمحمد انس اْل  پرهجستو صلوات  پروردگاراس  

،كرجسسيدها  همنستو  جئيس ئي



And if our enemy, shaytan, bears down on us, save us from 
him. Allah, load this month with the cargo of our worship of 

You, adorn its moments with our obedience to You,

تَ تمَلََ عَلَيْنَا عدَُوكَُّ الشَّيطَْانُ فَاسْ مِنهُْ،نقْذِنَْا وَإنِ اشْ

َ اللهَمَُّ  اكَ، وزََينِّْ أَوْقاَت لكََ هُ بطَِاعتَنِاَ اشْحنَهُْ بعِبِاَدتَنِاَ إيَّ

، اس ليجس ﻿اؤيي اهنا س همنستو ،  جائي ئيحاوي  دشمن تاروشيطان  اوپر همارا اگرانس  

كرجسطاعة سي زينة دار  اريهم، اهنا وقت نس ديجسعبادة سي ري  هماريمهينة نس  اْتو  پروردگار



And by using them to perform deeds that please You. Such 
that we do not lend our ears to frivolity, or hasten with our 

eyes toward gaiety, and bow down in front of you, 

ى الصـَّلاةَِ وفَِي لَيلْهِِ عَلَصِياَمـِهِ وأََعِنَّا فِي نَهاَرهِِ عَلىَ 

ضرَعُِّ إلَيكَْ واَلخشُُوعِ  يَديَكَْواَلذلِّةَِّ بيَْنَ لَكَواَلتَّ

 تاري، پرهوانينماز  اهنا دنو ما روزه كرواني انس رات ما اْپجس ياري همنسانس  

خشوع انس ابتهال كرواني اْگسطرف تضرع كرواني، تارا 



Such that its days do not testify against us, calling us 
heedless, nor its nights, calling us negligent.

ى  ا ليَلُْهُ بتَِفْرِيطلا يشَهْدََ نَهاَرهُُ علَيَنْاَ بغَِفلَْة وَلحتََّ

كرئيسن  سُستيانس رات ما  كرئيسغفلة ن  هميطدن ما  نامهينة  اْتاك  



Allah, make us do all this in all the months and days of the 
year, as long as You keep us alive.

ياَّمِ أللَّهمَُّ واَجعْلَنْاَ فيِ ساَئِرِ الشهُُّور واَلأَ

ذلَِكَ ماَ عمََّرتْنَاَ كَ

هوئيعمر  هماريلگ  جهاط سكرجمثل } ما انس دنو ما ي ؤمهينه  سگلا همنستو  پروردگاراس  



Make us among your pious servants who inherit paradise, 
living in it forever;

ثُونَ واَجعْلَنْاَ مِنْ عبِاَدكَِ الصاَّلِحيِنَ الذَِّينَ  يَرِ

الْفِرْدوَسَْ همُْ فِيهاَ خاَلدِوُنَ

؛  اناروارث  نادوس ك ج جنة الفر كرجستارا عباد صالحين كي  همنسانس  

؛ رهنار هميشةانس ي جنة ما 



Those who give, their hearts apprehensive and conscious that 
they will soon return to their lord

ةٌ أنََّهمُْ إلىَ واَلذَِّينَ يُؤْتُونَ ماَ آتَواْ وقَُلوُبُهمُْ وَجلَِ

ربَِّهمِْ راَجعِـُونَ

؛ ك اهنا  انسج؛ كيم ك ي  درس؛ وه حال ما ك اهنا دلو  كرسعمل  لوگوج 

رب طرف ولنار ؛



Those who hasten to do good deeds, and compete to do them. 

م لها ومن الذين يسارعون في الخيرات وه

سابقون،

؛ ائي؛ انس سابق  كرسعمل كروا ما جلدي  ناك ج خير  كرجسكي  لوگوانس وه 



Allah, bestow salawaat on Mohammad and his progeny, in 
every time, and every occasion, and every condition,

ر گهري ما انس هر حال ما، هر وقت ما ه پرمحمد انس اْل  پرهجستو صلوات  پروردگاراس 

ت، أللَّهمَُّ صَلِّ عَلَى مُحمَدَّ وآَلِهِ فيِ كُلِّ وقَْ 

وَكُلِّ أوَاَن، وَعَلَى كـُلِّ حاَل



ضْعَافَ عـَددََ مَا صَلَّيتَْ عَلىَ مَنْ صَلَّيتَْ عَلَيْهِ وأََ

تيِ لا يُحصِْيهاَ بِالاضْعافِذلَِكَ كلُهِِّ  َّ غيَرْكَُ ال

اهنا كرتا هجي زيادة، اتني  بلكسموافق ؛ اهني گنتي  پرهستو صلوات  اوپر ناج 

سكسي اهني گنتي ن كر كوئيك تارا سوى  پرهجسزيادة صلوات 

These salawaats reaching in number all the salawaats you have 
bestowed on all those upon whom you have bestowed salawaat. 
Nay, rather, multiply them, in an abundance no one but you can 

count. 



You have the power to do what you will.

إنكََّ فعََّالٌ لِمَا تُريِدُ

؛ كرنارايم عمل  چاهسجيم تو 



من ............اللهم اني نويت ان اصوم صوم اليوم

تعالى شهر رمضان المعظم، أداء للهّٰ انشاء اللهّٰ
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